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Par la présente, Somfy déclare que l’appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
1999/5/CE. Une déclaration de conformité est mise à disposition à l’adresse Internet www.somfy.com/ce. Images non contractuelles.

Hiermit erklärt Somfy, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 1999/5/EG be�ndet. Eine Konformitätserklärung ist unter der Internetadresse www.somfy.com/ce verfügbar. Abbildungen unverbindlich.

Somfy dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 1999/5/CE. La dichiarazione di 
conformità è disponibile all’indirizzo Internet www.somfy.com/ce. Le immagini hanno uno scopo puramente indicativo.

Bij deze verklaart Somfy dat het product voldoet aan de essentiële eisen en aan de andere beschikkingen van richtlijn 1999/5/CE. Een conformi-
teitsverklaring staat ter beschikking op de website www.somfy.com/ce. Aan de afbeeldingen kunnen geen rechten worden ontleend.

Somfy hereby declares that this product conforms to the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/CE. A declara-
tion of conformity is available at www.somfy.com/ce. Images are not contractually binding.

Por la presente, Somfy declara que el producto cumple con los requisitos básicos y demás disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Podrá encon-
trar una declaración de conformidad en la página web www.somfy.com/ce. Fotos no contractuales.

Pelo presente documento, a Somfy declara que o aparelho está conforme às exigências fundamentais e às outras disposições pertinentes da di-
rectiva 1999/5/CE. Uma Declaração de Conformidade encontra-se disponível na Internet, em www.somfy.com/ce. Imagens não contratuais.
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�� � ������� �����	������� �� ��� ��������� ���������� ��� ��� ������ �������� ��������� ��� ������ 
1999/5/��. ��� ������ ����
	����� �����!���� ���� ���������� www.somfy.com/ce. "� ����	����� ��� �������#� ���������
 �	���.

Hermed erklærer Somfy, at apparatet er i overensstemmelse med de væsentlige krav, samt med de andre relevante bestemmelser i direktivet 
1999/5/CE. En overensstemmelseserklæring kan hentes på internetadresssen www.somfy.com/ce. Billederne er ikke kontraktforhold.

Täten Somfy ilmoittaa, että laite on direktiivin 1999/5/CE olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen. Ilmoitus 
vaatimusten täyttymisestä on luettavissa Internet-osoitteessa www.somfy.com/ce. Kuvat eivät ole sopimukseen.

Härmed intygar Somfy att produkten uppfyller huvudkraven och övriga relevanta bestämmelser i direktivet 1999/5/EG. Ett CE-dokument �nns på 
Internetadressen www.somfy.com/ce. Bilderna är inte avtalsenliga.

Somfy erklærer herved at dette utstyret oppfyller nødvendige krav og alle relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EC. Et CE-dokument �nnes 
tilgjengelig på www.somfy.com/ce. Bildene er ikke kontraktfestet.
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Der Oximo 50 S Auto io ist ein Kurzmotor, der die Endlagen-Einstellungen automatisch einstellt.

Der Antrieb Oximo 50 S Auto besteht aus zwei Komponenten, die voneinander getrennt nicht funktionieren: 
Oximo io-Modul:  Die Komponente mit der Elektronik und der Funktechnik des Antriebs • 
Rohrmodul S: Die Komponente mit den Antriebsteilen des Motors. • 

Der Oximo 50 S Auto io wurde zum Antrieb von Rollläden mit festen Wellenverbindern und Stoppern, unter den im 
Folgenden beschriebenen Einsatzbedingungen, entwickelt.

Der Antrieb Oximo 50 S Auto io kann sowohl rechts als auch links montiert werden.

Der Antrieb Oximo 50 S Auto io verfügt über:

eine Hinderniserkennung, die im Falle von Hindernissen Beschädigungen des Rollladenpanzers beim  -
Herunterfahren verhindert,

einem Festfrierschutz, der beim Festfrieren des Rollladens Beschädigungen des Rollladenpanzers beim  -
Hochfahren verhindert.

Was ist io-homecontrol® ?
Der Oximo 50 S Auto io nutzt io-homecontrol®, das neue universell und sicher einsetzbare drahtlose 
Kommunikationsprotokoll, das mit Haustechnikprodukten namhafter Hersteller kompatibel ist. io-homecontrol® 
ermöglicht die Kommunikation aller Komfort- und Sicherheitseinrichtungen untereinander und deren Steuerung 
über eine einzige Bedieneinheit.
Durch seine Flexibilität und exzellente Kompatibilität kann sich das io-homecontrol® System neuen Bedürfnissen 
anpassen. Zunächst die automatische Bedienung der Rollläden und der Eingangstür, später die Integration von 
Markisen, Hof- und Garagentor oder die Beleuchtung des Gartens - und das alles mit io-homecontrol®.
Auch wenn der Einbau zeitlich versetzt erfolgt, sind diese Einrichtungen dank io-homecontrol® mit der bestehenden 
Anlage kompatibel.

Weitere Informationen hierzu 
'nden Sie auf der Internetseite 
www.io-homecontrol.com

INHALTSVERZEICHNIS

EINLEITUNG1. 

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach 
zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander, 
wodurch Komfort, Sicherheit und Energieeinsparungen sichergestellt werden. 

www.io-homecontrol.com 
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Sicherheit und Gewährleistung2.1. 
Lesen Sie bitte vor der Montage und Verwendung dieses Produktes diese Installationsanleitung sorgfältig durch.
Dieses Somfy-Produkt muss von einer fachlich quali*zierten Person für Antriebe und Automatisierungen im 
Haustechnikbereich (Elektrofachkraft nach DIN VDE 1000-10) installiert werden.
Die fachlich quali*zierte Person muss außerdem alle im Installationsland geltenden Normen und Gesetze befolgen, 
und ihre Kunden über die Bedienungs- und Wartungsbedingungen des Produkts informieren.
Jede Verwendung, die nicht dem von Somfy bestimmten Anwendungsbereich entspricht, gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Im Falle einer nicht bestimmungsgemäßen Verwendung, wie auch bei Nichtbefolgung der 
Hinweise in dieser Anleitung, entfällt die Haftung und Gewährleistungsp+icht von Somfy.
Vor der Montage muss die Kompatibilität dieses Produkts mit den dazugehörigen Ausrüstungs- und Zubehörteilen 
geprüft werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise2.2. 
Neben den Sicherheitshinweisen in dieser Anleitung müssen auch die detaillierten Anweisungen im beigefügten 
Dokument „Sicherheitshinweise, bitte beachten und aufbewahren“ beachtet werden.

2.2.1. Oximo io-Modul
1) Nicht in Flüssigkeiten tauchen!

2) Nicht anbohren!

3) Durchtrennen Sie nicht die Antenne!

4) Die Antenne nicht beschädigen: Gefahr eines 
Stromschlags!

2.2.2. S-Rohrmodul:
1) Nicht in Flüssigkeiten tauchen!

2) Vermeiden Sie Stöße!

3) Lassen Sie das Gerät nicht fallen!

4) Nicht anbohren!

5) Verwenden Sie das Rohrmodul S niemals ohne das Oximo 
io-Modul! Diese zwei Komponenten können unabhängig von 
einander nicht funktionieren.

Spezi�sche Sicherheitshinweise2.3. 
2.3.1. Rollladen

Überprüfen Sie die Belastbarkeit des Rollladens und dessen  -
Zubehörs.

Der Rollladen muss mit folgenden Komponenten ausgestattet sein:
an der Endleiste verschraubte Stopper – feste (A) bzw. • 

abnehmbare Stopper (B) in den Führungsschienen – oder eine 
Endleiste, die als Stopper fungiert,

Hochschiebesicherungen oder feste Wellenverbinder (C).• 

Stellen Sie sicher, dass der Antrieb für die Rollladengröße  -
geeignet ist, um eine Beschädigung des Rollladens und/oder des 
Somfy-Produktes zu vermeiden.

Für weitere Informationen zur Kompatibilität des Antriebs mit 
dem Rollladen und dessen Zubehör, wenden Sie sich an den 
Rollladen-Hersteller oder an Somfy.

1

3

2

4

1

3

2

4

B

A

C

SICHERHEITSHINWEISE2. 
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2.3.2. Hochschiebesicherung oder feste Wellenverbinder
Stellen Sie nach dem Befestigen des Rollladens an der  -
Welle sicher, dass, wenn sich der Rollladen in der unteren 
Endlage be;ndet, der feste Wellenverbinder bzw. die 
Hochschiebesicherung korrekt platziert ist und dass der erste 
Stab senkrecht in die Führungsschienen einläuft (Kraft F). Bei 
Bedarf muss die Anzahl der Stäbe angepasst werden, um die 
Lage der Hochschiebesicherung / des festen Wellenverbinders 
zu korrigieren, wenn der Rollladen in der unteren Endlage ist.
Ziehen Sie die Tabellen und Montageempfehlungen des Herstellers  -
der festen Wellenverbinder bzw. der Hochschiebesicherungen 
zurate, um die für den jeweiligen Rollladen geeigneten Teile 
auszuwählen.

Verwenden Sie mindestens 2 Hochschiebesicherungen bzw. 2 
feste Wellenverbinder, um den Rollladen an der Welle zu befestigen.

F

F

Der Antrieb Oximo 50 S auto io besteht aus zwei Komponenten, die 
voneinander getrennt nicht funktionieren:

dem Rohrmodul S (D), -
dem Oximo io-Modul (E). -

E

D

KOMPONENTEN3. 

INSTALLATION4. 

Beachten Sie die in dieser Anleitung vorgeschriebene Montagereihenfolge!

Einbau des Oximo io-Moduls4.1. 
Das mitgelieferte Klebeband ist nur zur einmaligen Verwendung 
vorgesehen! Immer das von Somfy mitgeliefert Klebeband 
verwenden. Die Verwendung jeglicher anderer Klebemittel ist 
untersagt!

Wenn der Rollladen nicht mit einem Flansch ausgerüstet ist, 
muss zusätzlich zum Klebeband ein Befestigungsmittel, 
beispielsweise Kabelbinder, verwendet werden. Das gewählte 
zusätzliche Befestigungsmittel muss das Oximo io-Modul an 
der Seiten<äche ;xieren, unabhängig von den 
Einsatzbedingungen des Rollladens.

1) Reinigen Sie die Innenseite (F) des Rollladenkastens.
2) Entfernen Sie die Schutzfolie von dem Klebeband am Oximo 

io-Modul (E).
3) Kleben Sie das Oximo io-Modul (E) an der Seite des 

Rollladenkastens (F) fest.

Führen Sie das Versorgungskabel durch eine Kabeltülle mit  
Zugentlastung am Ausgang des Rollladenkastens.

Vorbereitung des Rohrmoduls S4.2. 
1) Bringen Sie den Adapter (G) und den Mitnehmer (H) am 

Rohrmodul S (D) an.
2) Messen Sie die Länge (L1) zwischen dem Kopf des 

Rohrmoduls S und dem äußeren Rand des Mitnehmers. 
 

E

E

F

F

1

3

2

D

HG

1

2
L1 = …

L1
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4.3. Vorbereitung der Welle
1) Schneiden Sie die Welle auf die gewünschte Länge zu.
2) Entgraten Sie die Welle und entfernen Sie die Späne.
3) Versehen Sie Präzisionsrohre (I), unter Berücksichtigung 

folgender Maße, mit einer Ausklinkung:
e = 4 mm; l = 28 mm -

4.4. Einbau des Rohrmoduls S in die Welle
Diese Vorgehensweise gilt nicht für Spezialwalzenkapseln und Spezialmitnehmer, die für besonders schmale 
Behänge erhältlich sind.

1) Führen Sie das Rohrmodul S (D) in die Welle ein.   
Positionieren Sie -bei Präzisionsrohren- die Ausklinkung auf dem 
Adapter.

2) Fixieren Sie die Welle zur Sicherheit mit 4 selbstschneidenden 
Schrauben (5 mm Ø) oder mit 4 Blindnieten aus Stahl (4,8 mm Ø) 
an folgenden Stellen am Mitnehmer:

in einem Abstand von mind. 5 mm vom äußeren Rand des  -
Mitnehmers: L1 - 5, und
in einem Abstand von max. 15 mm vom äußeren Rand des  -
Mitnehmers.

Die Schrauben bzw. Pop-Nieten dürfen nur am Mitnehmer 
angebracht werden, nicht am Rohrmodul S.

Einbau des Oximo io-Moduls und der mit 4.5. 
dem Rohrmodul S ausgerüsteten Welle

1) Bringen Sie die mit dem Rohrmodul S montierte Welle (D) am 
Gegenlager (J) an.

2) Stecken Sie den Stecker (K) des Oximo io-Moduls (E) in das 
Rohrmodul S (D). 
Schrauben Sie den Stecker (K) in das Rohrmodul S (D).

3) Bringen Sie die mit dem Rohrmodul S montierte Welle (D) am 
Antriebslager (L) an.

    Bringen Sie, je nach Lager, den Federring (M) an.  
 

1

3

2

e I
I

Ø > 47

1

2

D

20 mmL1

15 mm

5 mm

1

2

3

JD

D
E

K

L D

M

VERKABELUNG5. 

Sehen Sie eine Schleife im Versorgungskabel vor, um das 
Eindringen von Wasser in den Antrieb zu vermeiden!

 - Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung.
 - Schließen Sie den Antrieb entsprechend der nachstehenden 

Tabelle an:

230 V ~ 50 Hz Antriebskabel

1 Braun Phase (L)

2 Blau Neutralleiter (N)

3 Gelb-Grün Schutzleiter ( )

1
2
3

AUS

1
2
3

230 V
~

50 Hz

3 x 1,5 mm2

3 x 0,75 mm2
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INBETRIEBNAHME 6. 

Diese Anleitung beschreibt nur die Inbetriebnahme mit Hilfe eines lokalen Somfy io-Funksenders vom Typ Situo io. 
Für die Inbetriebnahme mit Hilfe einer anderen io-Bedieneinheit ziehen Sie die entsprechende Anleitung zurate.

6.1. Feststellung der bereits durchgeführten Einstellschritte
Versorgen Sie für die Inbetriebnahme nur den Oximo 50 S Auto 
io mit Spannung, der eingestellt werden soll.

Schalten Sie die Spannungsversorgung ein und folgen Sie der unter 
„a“ oder „b“ beschriebenen Vorgehensweise - je nachdem, wie der 
Rollladen reagiert:

a Der Rollladen bewegt sich kurz
Die Einstellungen wurden bestätigt und es wurde noch 
kein io-Funksender gespeichert. 

Speichern des ersten lokalen Somfy io-Funksenders
1) Drücken Sie gleichzeitig die AUF-/AB-Tasten des lokalen 

Somfy io-Funksenders (G), bis der Rollladen sich kurz 
bewegt.

2) Drücken Sie kurz auf die PROG -Taste des lokalen Somfy 
io-Funksenders (G): Der Rollladen bewegt sich kurz, der 
io-Funksender ist gespeichert.

oder

b Der Rollladen bewegt sich nicht
Drücken Sie die AUF- oder AB-Taste und folgen Sie der 
unter „b1“ oder „b2“ beschriebenen Vorgehensweise, je 
nachdem wie der Rollladen reagiert.

b1 Der Rollladen bewegt sich immer noch nicht
  Die Einstellungen wurden nicht bestätigt und kein 
io-Funksender wurde gespeichert.

 Folgen Sie der im Kapitel „Vorabprogrammierung 
des lokalen Somfy io-Funksenders“ beschriebenen 
Vorgehensweise.

oder

b2 Der Rollladen öffnet oder schließt sich vollständig
 Die Einstellungen wurden bestätigt und der   
 io-Funksender wurde gespeichert.
 Weiter mit Kapitel „Bedienung“.

6.2. Vorabprogrammieren eines lokalen Somfy io-Funksenders
Drücken Sie gleichzeitig die AUF- und AB-Taste: Der Rollladen  -
bewegt sich kurz, der lokale Somfy io-Funksender ist jetzt 
vorabgespeichert.

EIN

          Speichern des 
ersten lokalen Somfy 

io-Funksenders

2

PROG

1

b1
oder 
b2

     Vorabprogrammieren 
eines lokalen Somfy 

io-Funksenders

  Bedienung

(G)
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6.3. Testen der Drehrichtung des Antriebes
1) Drücken Sie die AUF-Taste am lokalen Somfy io-Funksender:

a) Fährt der Rollladen nach oben, ist die Drehrichtung 
korrekt : weiter mit Kapitel „Bestätigen der automatischen 
Einstellungen“.
b) Fährt der Rollladen nach unten, ist die Drehrichtung nicht 
korrekt: Drücken Sie die „my“-Taste solange, bis der Rollladen 
sich bewegt. Die Drehrichtung ist jetzt geändert.

2) Drücken Sie die AUF-Taste, um die neue Drehrichtung zu 
kontrollieren.

Bestätigen der automatischen 6.4. 
Einstellungen

1) Drücken Sie gleichzeitig die AUF- und AB-Taste, bis der Rollladen 
mit einer kurzen Auf-/Ab-Bewegung bestätigt.

2) Drücken Sie die STOP/„my“-Taste, bis der Rollladen sich kurz 
bewegt, um die automatischen Einstellungen zu bestätigen.

3) Drücken Sie die PROG-Taste des io-Funksenders, um den 
ersten io-Funksender einzulernen.

Der Rollladen bewegt sich kurz. Q

a

b

Bestätigen der 
automatischen 
Einstellungen

1

2

1

PROG

32

BEDINUNG7. 

Standardbetrieb7.1. 
Lieblingsposition („my“-Position)7.1.1. 

Neben der oberen und unteren Endlage ist im Oximo io-Modul standardmäßig eine Zwischenposition, die sogenannte 
Lieblings- oder „my“-Position gespeichert.
Lassen Sie den Rollladen 2 vollständige Auf- und Ab-Zyklen bis in die obere und untere Endlage ausführen, um die 
Lieblingsposition zu aktivieren. 

Nutzen der Lieblingsposition („my“-Position)7.1.2. 
Wie Sie die Lieblingsposition („my“) ändern können, erfahren Sie im Kapitel „Zusätzliche 
Einstellmöglichkeiten“.

Anfahren der Lieblingsposition („my“-Position):
Drücken Sie bei stehendem Rollladen kurz die „my“-Taste: Der  -
Rollladen setzt sich in Bewegung und hält an der Lieblingsposition 
(„my“) an.

Funktion STOP7.1.3. 
Der Rollladen ist in Bewegung.

Drücken Sie kurz die „my“-Taste: Der Rollladen hält an. -

AUF- und AB-Tasten7.1.4. 
Ein kurzer Druck auf die Taste AUF oder AB führt zu einer kompletten Öffnung oder Schließung des Rollladens.

7.1.5. Hinderniserkennung 
Die automatische Hinderniserkennung schützt den Rollladenpanzer vor Schäden und ermöglicht das Entfernen der 
Hindernisse:

Trifft der Rollladenpanzer während der Abwärtsbewegung auf ein  -
Hindernis,

hält der Rollladen automatisch an oder Q
er halt an und fährt automatisch wieder hoch.  Q

 
 

my
my
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 - Trifft der Rollladenpanzer während der Aufwärtsbewegung auf  
ein Hindernis, 

hält der Rollladen automatisch an. Q

Festfrierschutz7.1.6. 
Der Festfrierschutz funktioniert wie die Hinderniserkennung:

Erkennt der Oximo 50 S Auto io einen Widerstand, setzt er sich nicht in Bewegung, um eine Beschädigung des  -
Rollladenpanzers zu vermeiden:

Der Rollladen verbleibt in seiner ursprünglichen Position. Q

Betrieb mit einem Somfy io-Sonnensensor7.2. 
Lesen Sie in der entsprechenden Gebrauchsanleitung nach.

ZUSÄTZLICHE EINSTELLMÖGLICHKEITEN8. 

Lieblingsposition („my“-Position)8.1. 
Ändern der Lieblingsposition („my“-Position)8.1.1. 

1) Fahren Sie den Rollladen in die gewünschte Lieblingsposition 
(„my“-Position).

2) Drücken Sie die „my“-Taste solange, bis der Rollladen sich 
bewegt (ca. 5 Sekunden): Die gewünschte Lieblingsposition 
(„my“-Position) ist jetzt gespeichert.

Löschen der Lieblingsposition („my“-Position)8.1.2. 
1) Drücken Sie kurz die „my“-Taste: 

Der Rollladen bewegt sich und hält in der Lieblingsposition  Q
(„my“-Position).

2) Drücken Sie die „my“-Taste erneut, bis der Rollladen sich kurz 
bewegt:

Die Lieblingsposition („my“-Position) ist gelöscht. Q

Verknüpfen/Löschen von Somfy io-Funksendern und io-Sensoren8.2. 
Lesen Sie in der entsprechenden Gebrauchsanleitung nach.

8.3. Änderung der Drehrichtung
Die Drehrichtung kann jederzeit mit einem eingelernten lokalen 
Somfy io-Funksender geändert werden:
1) Fahren Sie den Rollladen auf halbe Höhe.
2) Drücken Sie gleichzeitig auf die AUF- und AB-Tasten, bis der 

Rollladen sich kurz bewegt (ca. 5 Sekunden).
3) Drücken Sie die „my“-Taste, bis der Rollladen sich erneut bewegt: 

die Drehrichtung ist geändert.
4) Drücken Sie die AUF-Taste, um die neue Drehrichtung zu 

überprüfen.
Zu ändern die Drehrichtung mit einem anderen io Funksenders 
ziehen Sie die entsprechende Anleitung zurate.

1 2

my

oder

1 2

my

my

1

3

2

4

TIPPS UND EMPFEHLUNGEN9. 

Noch Fragen zum Oximo 50 S Auto io?9.1. 

Fehlfunktionen Mögliche Ursachen Lösungen

Der Rollladen 
funktioniert nicht. 

Die Verkabelung ist fehlerhaft. Die Verkabelung überprüfen und ggf. 
ändern.

Der Überhitzungsschutz des Antriebs wurde 
ausgelöst. Warten, bis der Antrieb abgekühlt ist.

Das verwendete Kabel ist nicht konform.
Das verwendete Kabel überprüfen und 
sicherstellen, dass es über 3 Leiter 
verfügt.
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Fehlfunktionen Mögliche Ursachen Lösungen

Der Rollladen 
funktioniert nicht. 

Die Batterie des io-Funksenders ist 
schwach.

Prüfen, ob die Batterie schwach ist und sie 
ggf. austauschen.

Der Funksender ist nicht kompatibel. Die Kompatibilität überprüfen und den 
Funksender ggf. austauschen.

Der verwendete io-Funksender ist nicht im 
Antrieb gespeichert.

Einen eingelernten Funksender 
verwenden oder den Funksender 
speichern.

Der Antrieb Oximo 50 S 
Auto io dreht nur in eine 
Richtung.

Der Antrieb Oximo 50 S Auto io ist zu 
nah an seinen Endlagen oder am letzten 
Hindernis, auf das er getroffen ist.

Drücken Sie auf die AUF- oder AB-Taste 
des Funksenders, um die Blockierung des 
Antriebs Oximo 50 S Auto io zu lösen.

Die Lieblingsposition hat 
sich verändert.

Der Rollladen öffnet oder schließt nicht 
vollständig.

Öffnen und schließen Sie die den 
Rollladen vollständig.

Der Antrieb Oximo 50 
S Auto io ist auf der 
falschen Seite des 
Rollladens eingebaut.

Der Einbau des Antriebs Oximo 50 S Auto 
io entspricht nicht der Einbausituation.

Bauen Sie den Antrieb Oximo 50 S Auto 
io auf der anderen Seite der Welle ein, 
setzen Sie ihn auf die Werkseinstellungen 
zurück und nehmen Sie die Installation 
vollständig, ab dem Kapitel „Installation“, 
neu vor.

Austausch eines defekten oder verlorenen Somfy io-Funksenders9.2. 
Lesen Sie in der entsprechenden Gebrauchsanleitung nach.

9.3. Rücksetzen auf Werkseinstellung
Bei jeder Änderung an der Installation (Ausbau der Wellenverbinder bzw. Hochschiebesicherungen, 
Herausnehmen des Rohrmoduls S aus der Welle usw.) muss der Antrieb Oximo 50 S Auto io auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt werden und die Installation des Antriebs wieder vollständig, ab dem Kapitel 
„Installation“, durchgeführt werden.
Bei diesem Zurücksetzen werden alle Funksender, alle Sensoren und alle Endlagen-Einstellungen gelöscht 
sowie die Drehrichtung des Antriebs und die Lieblingsposition („my“-Position) zurückgesetzt. 
Führen Sie die doppelte Spannungsunterbrechung nur an dem 
Antrieb durch, der zurückgesetzt werden soll!

Fahren Sie den Rollladen auf halbe Höhe (wenn möglich). 
1) Schalten Sie die Spannungsversorgung für die Dauer  

von 2 s. aus.
2) Schalten Sie die Spannungsversorgung zwischen 5 s.  

und 15 s. ein.
3) Schalten Sie die Spannungsversorgung für die Dauer  

von 2 s. aus.
4) Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein: Der Rollladen 

bewegt sich einige Sekunden lang.
Wenn sich der Rollladen in der oberen oder unteren Endlage 
beXndet, bewegt er sich kurz.

5) Halten Sie die PROG -Taste des lokalen Somfy io-Funksenders 
gedrückt: Der Rollladen führt eine erste Auf-/Ab-Bewegung aus 
und einige Augenblicke später eine zweite. Der Antrieb ist nun auf 
Werkseinstellung zurückgesetzt.
Wiederholen Sie die im Kaptitel „ - Inbetriebnahme“ beschriebenen Schritte.

1
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2

4

10 Sek.

EIN

2 Sek.

AUS

2 Sek.

AUS EIN

X2 myK
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N

TECHNISCHE DATEN10. 

Funkfrequenz 868-870 MHz io homecontrol® bidirektional 
Triband

Schutzart IP 44

Schutzklasse Kategorie I

Temperaturbereich - 20 °C bis + 70 °C 

Betriebsspannung 230 V ~ 50 Hz

Max. Anzahl Funksender mit den entsprechenden 
Sensoren 9

Max. Anzahl bidirektionaler Funksender, die 
eingelernt werden können. unbegrenzt
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